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Pentru informații suplimentare, vă rugăm să consultați Ghi-
dul utilizatorului digital.
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1 Siguranţa
Respectaţi următoarele instrucţiuni de sigu-
ranţă.

1.1 Instrucţiuni generale
Aici găsiţi informaţii generale privind aceste
instrucţiuni.

¡ Citiţi cu atenţie acest manual. Numai astfel
veţi putea utiliza în siguranţă şi eficient apa-
ratul.

¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile
producătorului în vederea utilizării ulterioare
sau înmânării acestora următorului proprie-
tar.

1.2 Utilizarea conform destinaţiei
Pentru a utiliza în siguranţă şi corect termo-
metrul alimentar fără fir, ţineţi cont de indicaţii-
le privind utilizarea din cadrul instrucţiunilor.
Utilizaţi termometrul alimentar fără fir numai:
¡ în spaţii sau locuri din mediul casnic.
¡ la prepararea alimentelor.
¡ până la o înălţime de 2000 m deasupra

nivelului mării.
Nu utilizaţi termometrul alimentar fără fir:
¡ în cuptoare cu microunde sau în cuptoare

combinate cu microunde.

1.3 Limitare a cercului de utilizatori
Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vâr-
sta de peste 8 ani, precum şi de persoane cu
capacităţi fizice, senzoriale sau mintale redu-
se sau fără experienţă şi cunoştinţe, numai
dacă sunt supravegheaţi sau au fost instruiţi
referitor la utilizarea în siguranţă a aparatului
şi înţeleg pericolele care rezultă din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu apara-
tul. Efectuarea de către copii a curăţării şi în-
treţinerii aparatului nu este permisă decât da-
că aceştia sunt supravegheaţi.
Curăţarea şi întreţinerea realizată de către uti-
lizator nu trebuie făcută de copii, în afară de
cazul în care ei au vârsta de 15 ani şi mai
mari şi sunt supravegheaţi.
Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare
electrică al acestuia.

1.4 Utilizarea în siguranţă
Ţineţi cont de informaţiile privind siguranţa
atunci când utilizaţi termometrul alimentar fără
fir.

AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere!
Copiii se pot înfăşura în ambalaj sau şi-l pot
trage pe cap, asfixiindu-se.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de

ambalaj.
Copii pot aspira sau înghiţi piesele mici şi se
pot asfixia.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.
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AVERTISMENT ‒ Pericol: Magnetism!

 Atenţie: Pericol din cauza magnetizării

 Atenţie la persoanele care au implan-
tate stimulatoare cardiace 
Staţia de încărcare conţine magneţi perma-
nenţi. Aceştia pot influenţa capacitatea de fun-
cţionare a implanturilor electronice, de exem-
plu, a stimulatoarelor cardiace sau pompelor
de insulină.
▶ Persoanele cu implante electronice trebuie

să mențină o distanță de minim 10 cm față
de stația de încărcare.

▶ Nu purtaţi niciodată staţia de încărcare în
buzunarele hainelor.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Termometrul alimentar fără fir are un vârf as-
cuţit.
▶ Manevraţi cu atenţie termometrul alimentar

fără fir.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
În timpul utilizării, termometrul alimentar fără
fir se se înfierbântă.
▶ Purtaţi mănuşi de protecţie atunci când

scoateţi termometrul alimentar fără fir din
interiorul preparatului.

AVERTISMENT ‒ Pericol de afectare a
sănătăţii!
Consumul de carne sau peşte crud/ă sau in-
suficient preparat/ă poate creşte riscul de to-
xiinfecţie alimentară.
▶ În cazul preparatelor precum carnea, car-

nea de pasăre, peştele sau fructele de ma-
re, acordaţi o atenţie deosebită condiţiilor
de igienă şi preparare.

▶ Utilizaţi alimente proaspete.
Stația de încărcare conține o baterie Li-Ion.
Vaporii emanaţi de un acumulator deteriorat
sunt toxici.
▶ În astfel de cazuri, asiguraţi ventilarea cu

aer proaspăt a încăperii.
▶ Dacă apar manifestări nepălăcute, consul-

taţi un medic.
Fluidele scurse dintr-un acumulator deteriorat
sunt toxice.
▶ În cazul contactului acestora cu pielea,

clătiţi imediat cu apă zonele afectate.
▶ În cazul contactului cu ochii, solicitaţi imedi-

at asistenţă medicală.

AVERTISMENT ‒ Pericol de explozie!
În cazul unui scurtcircuit, acumulatorul poate
exploda.
▶ Protejaţi acumulatorul împotriva flăcărilor,

căldurii şi radiaţiilor solare permanente.
▶ Protejaţi acumulatorul împotriva contactului

cu apa şi infiltrării umidităţii.
▶ Nu deschideţi niciodată acumulatorul.

Protecţia mediului şi economisirea

2  Protecţia mediului şi economisirea
2.1 Predarea la deşeuri a ambalajului
Ambalajele sunt ecologice şi reciclabile.
▶ Eliminaţi componentele separat, în funcţie de tipul

acestora.
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Cunoaşterea

3  Cunoaşterea
3.1 Pachetul de livrare
După despachetare verificaţi ca livrarea să fie completă
și ca toate piesele să nu prezinte eventuale deteriorări
din transport.

Componentă Număr
Staţie de încărcare/Extin-
zător de rază de acţiune

1

Termometru alimentar fă-
ră fir

1

Cablu de încărcare USB 1

3.2 Componente

11 2 3 5 6

811

7

4

910
1 Mâner

2 Contact de încărcare

3 Staţie de încărcare/Extinzător de rază de acţiu-
ne

4 Sondă

5 Punct de încărcare

6 LED verde (indicator pentru conexiunea USB)

7 Priză de încărcare USB

8 LED roşu (indicator pentru nivelul de încărcare)

9 Marcaj de siguranţă

10 LED pentru funcţia Bluetooth®1

11 LED pentru funcţia WiFi
1 Bluetooth® este o marcă înregistrată a companiei

Bluetooth SIG, Inc.

3.3 Indicatorul de stare cu LED-uri
Indicatorul de stare cu LED-uri al staţiei de încărcare vă
informează cu privire la starea de funcţionare a termo-
metrului alimentar fără fir.

Starea de funcţionare Indicator de stare
Staţia de încărcare este
conectată.

LED-ul funcţiei Bluetooth
se aprinde intermitent sau
se aprinde în albastru.

Conexiunea dintre sondă
şi extinzătorul razei de
acţiune este stabilită.

LED-ul funcţiei Bluetooth
se aprinde în albastru.

Conexiunea la reţeaua lo-
cală WLAN este stabilită.

LED-ul funcţiei WiFi se
aprinde în verde.1

Staţia de încărcare încar-
că.

LED-ul verde şi LED-ul
roşu se aprind.

Nivelul de încărcare a ba-
teriei de la staţia de încăr-
care este scăzut.

LED-ul roşu se aprinde in-
termitent.

1 Disponibil în funcţie de versiunea de software. Vă
vom informa imediat ce această funcţie va fi dispo-
nibilă.
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Înainte de prima utilizare

4  Înainte de prima utilizare
Pregătiţi aparatul pentru utilizare.

4.1 Încărcarea termometrului alimentar fără
fir înainte de prima utilizare
▶ Încărcaţi termometrul alimentar fără fir timp de cel

puţin 8 ore.

4.2 Configurarea Home Connect
Cerinţe
¡ Trebuie să deţineţi un dispozitiv mobil dotat cu ver-

siunea actuală a sistemului de operare iOS sau An-
droid, de exemplu, un smartphone.

¡ Dispozitivul mobil se află în raza de acoperire a sem-
nalului WLAN de la reţeaua locală.

1. Descărcaţi aplicaţia Home Connect.

1

1 Apple App Store și sigla Apple App Store sunt
mărci comerciale ale Apple Inc. Google Play și
sigla Google Play sunt mărci comerciale ale Go-
ogle LLC.

2. Scanaţi cu telefonul mobil următorul cod QR.

https://bsh.group/ic-
zqeq

3. Urmaţi instrucţiunile din cadrul aplicaţiei Home Con-
nect.

Notă: În cazul tipului de conexiune WiFi, este susţinută
numai o reţea de 2,4-GHz.

Utilizarea de bază

5  Utilizarea de bază
5.1 Încărcarea termometrului alimentar fără
fir
ATENŢIE!
Umezeala poate duce la deteriorarea staţiei de încărca-
re.
▶ Asiguraţi-vă că termometrul alimentar fără fir este

uscat înainte de a-l aşeza pe staţia de încărcare.
Cerinţe
¡ Termometrul alimentar fără fir este curat. 

→ "Curăţarea termometrului alimentar fără fir",
Pagina 150

¡ Staţia de alimentare este încărcată suficient. 
→ "Încărcarea staţiei de încărcare/extinzătorului de
rază de acţiune", Pagina 149

▶ Aşezaţi termometrul alimentar fără fir pe staţia de în-
cărcare.

a LED-ul funcţiei Bluetooth este stins în timpul încărcă-
rii termometrului alimentar fără fir.

Notă: Dacă LED-ul funcţiei Bluetooth se aprinde inter-
mitent sau se aprinde în timp ce termometrul alimentar
fără fir este aşezat pe staţia de încărcare, asiguraţi-vă
că inelul metalic şi sonda sunt cuplate la contactele de
încărcare.

5.2 Încărcarea staţiei de încărcare/
extinzătorului de rază de acţiune
Încărcaţi staţia de încărcare imediat ce acumulatorul s-
a descărcat.
ATENŢIE!
Temperaturile ambientante prea ridicate pot provoca
deteriorarea staţiei de încărcare.
▶ Temperatura ambientantă trebuie să fie cuprinsă în-

tre 10 °C şi 35 °C.
▶ Depozitaţi staţia de încărcare într-un loc uscat.
▶ Nu aşezaţi aparatul pe sau în apropierea suprafeţe-

lor fierbinţi, de exemplu, plite.
1. Conectaţi staţia de încărcare la cablul USB inclus în

pachetul de livrare.
2. Conectaţi cablul USB la adaptor şi introduceţi-l în

priză.
Observaţii
¡ După 10 minute de la încărcarea completă a acu-

mulatorului staţia de încărcare comută în modul de
standby. LED-ul verde se aprinde atât timp cât sursa
de alimentare USB este conectată.

¡ Încărcaţi numai cu un adaptor USB certificat (5 V 
min. 1 A, max. 3 A), care corespunde reglementări-
lor şi standardelor relevante din ţara de destinaţie.

¡ Acest aparat conţine baterii care nu pot fi înlocuite.
Dacă bateria a ajuns la finalul duratei sale de viaţă,
aparatul trebuie eliminat în mod corespunzător.
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5.3 Utilizarea termometrului alimentar fără
fir
ATENŢIE!
Temperaturile interioare sau ambiante prea ridicate pot
provoca deteriorarea termometrului alimentar fără fir.
▶ Nu trebuie depăşită temperatura interioară maximă

de 100 °C.
▶ Nu trebuie depăşită temperatura ambiantă maximă

de 300 °C.
▶ Termometrul alimentar fără fir nu trebuie să intre în

contact cu suprafeţele incandescente.
▶ Nu expuneţi termometrul alimentar fără fir la flăcări

directe.
▶ Distanţa dintre rezistenţa grill-ului sau o sursă direc-

tă de căldură şi termometrul alimentar fără fir trebu-
ie să fie de câţiva centimetri. Reţineţi că carnea se
poate umfla în timpul preparării.

Utilizarea necorespunzătoare a termometrului alimentar
fără fir se poate solda cu deteriorarea acestuia.
▶ Nu utilizaţi niciodată termometrul alimentar fără fir în

cuptor în timpul desfăşurării programului de autocu-
răţare.

▶ Nu utilizaţi niciodată termometrul alimentar fără fir
pe plită, într-o oală sub presiune.

Cerinţe
¡ Termometrul alimentar fără fir este încărcat. 

→ "Încărcarea termometrului alimentar fără fir",
Pagina 149

¡ Aplicaţia Home Connect este gata de utilizare.
1. Pentru conectare, scoateţi termometrul alimentar fă-

ră fir din staţia de încărcare.
2. Selectaţi temperatura adecvată din aplicaţia Ho-

me Connect.

3. Introduceţi termometrul alimentar fără fir în interiorul
preparatului.

1

1 Adâncimea minimă de introducere până la
marcajul de siguranţă

Termometrul alimentar fără fir are mai multe puncte
de măsurare. Aveţi grijă ca sonda să fie introdusă în
interiorul preparatului cel puţin până la marcajul de
siguranţă.

4. Introduceţi în cuptor preparatul cu termometrul ali-
mentar fără fir.

5. Aduceţi staţia de încărcare în apropierea preparatu-
lui, fără a depăşi temperatura maximă ambientantă
cuprinsă între 0 °C şi 50 °C.

Notă: Nu scoateţi termometrul alimentar fără fir atunci
când întoarceţi preparatul. După întoarcere, verificaţi
dacă termometrul alimentar fără fir este introdus corect
în interiorul preparatului.
Recomandare: Informaţii suplimentare referitoare la uti-
lizarea termometrului alimentar fără fir sunt disponibile
în aplicaţia Home Connect.

5.4 Deconectarea termometrului alimentar
fără fir
▶ Ţineţi termometrul alimentar fără fir aşezat pe staţia

de încărcare şi aşteptaţi aproximativ 10 secunde pâ-
nă când toate LED-urile se sting.

Notă: Dacă, după 10 secunde, LED-ul funcţiei Blueto-
oth continuă să se aprindă intermitent sau să fie aprins
în timp ce termometrul alimentar fără fir este aşezat pe
staţia de încărcare, asiguraţi-vă că inelul metalic şi son-
da sunt cuplate la contactele de încărcare.

Curăţare şi îngrijire

6  Curăţare şi îngrijire
Pentru a asigura funcţionarea optimă a aparatului pen-
tru o perioadă îndelungată de timp, curăţaţi-l şi îngrijiţi-l
cu atenţie.

6.1 Curăţarea termometrului alimentar fără
fir
ATENŢIE!
Curăţarea necorespunzătoare a termometrului alimen-
tar fără fir se poate solda cu deteriorarea acestuia.
▶ După utilizare, nu ţineţi niciodată termometrul ali-

mentar fără fir sub jet de apă rece.
Cerinţă: Termometrul alimentar fără fir s-a răcit.

▶ Curăţaţi manual termometrul alimentar fără fir, utili-
zând o soluţie fierbinte de apă cu detergent.
Termometrul alimentar fără fir poate fi curăţat şi în
maşina de spălat vase.

6.2 Curăţarea staţiei de încărcare
ATENŢIE!
Curăţarea necorespunzătoare a staţiei de încărcare
poate provoca deteriorarea acesteia.
▶ Nu scufundaţi niciodată staţia de încărcare în apă

sau în alte lichide.
▶ Nu utilizaţi produse de curăţare care conţin solvenţi

sau agenţi abrazivi.
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▶ Curăţaţi staţia de încărcare utilizând o lavetă umedă.

Evacuarea ca deşeu

7  Evacuarea ca deşeu
7.1 Predarea aparatului vechi
Datorită reciclării ecologice se pot refolosi materii pri-
me valoroase.
▶ Eliminaţi în mod ecologic aparatul.

Informaţii despre modalităţile curente de eliminare
ecologică a aparatelor pot fi obţinute de la distribui-
torii comerciali de specialitate, dar şi de la primăria
sau administraţia locală.

Acest aparat este marcat corespun-
zător directivei europene 2012/19/
UE în privinţa aparatelor electrice şi
electronice vechi (waste electrical
and electronic equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o
preluare înapoi, valabilă în întreaga
UE, şi valorificarea aparatelor vechi.

7.2 Reciclarea acumulatorilor/bateriilor
Acumulatorii/Bateriile trebuie reciclate în mod ecologic.
Nu eliminaţi acumulatorii/bateriile împreună cu deşeuri-
le menajere.
▶ Eliminaţi în mod ecologic acumulatorii/bateriile.

Conform directivei europene
2006/66/EG, acumulatorii/bateriile
defecte sau uzate trebuie colectate
separat şi reciclate în mod ecologic.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic Te-
chnology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China
Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gødstrup Søvej 9,
7400 Herning, Denmark

Notă:

¡ Suportul de încărcare conţine un acumulator litiu-
ion reîncărcabil.

¡ Eliminarea ecologică poate fi efectuată numai
prin intermediul unităţii de service abilitate şi re-
prezentanţilor din comerţul de specialitate.

¡ Acumulatorul integrat poate fi extras în vederea
eliminării ecologice numai de către personal de
specialitate.

¡ Deschiderea învelişului carcasei poate duce la
distrugerea suportului de încărcare.

¡ Pentru a evita producerea unui scurtcircuit, sepa-
raţi în mod individual racordurile de la acumula-
tor şi izolaţi succesiv polii.

¡ Chiar şi în cazul descărcării complete a acumula-
torului, în interiorul acestuia rămâne o energie re-
ziduală care ar putea fi eliberată în cazul produ-
cerii unui scurtcircuit.

Declaraţie de conformitate

8  Declaraţie de conformitate
Prin prezenta, BSH Hausgeräte GmbH declară că apa-
ratul cu funcţionalitate Home Connect este în conformi-
tate cu cerinţele de bază şi cu celelalte dispoziţii rele-
vante ale directivei 2014/53/EU.
O declaraţie de conformitate RED detaliată este dispo-
nibilă pe internet, pe site-ul web www.bosch-home.com,
la pagina de produs a aparatului dumneavoastră, în se-
cţiunea destinată documentelor suplimentare.

Bandă BT/BLE de 2,4 GHz (2402 – 2480 MHz): max.
20 mW (EIRP)
Bandă WLAN de 2,4 GHz (2412 – 2472 MHz): max.
80 mW (EIRP)

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

Date tehnice

9  Date tehnice
Diametrul sondei 4,3 mm
Lungimea termometrului ali-
mentar fără fir

141 mm

Adâncime minimă de introduce-
re

65 mm

Rază de acţiune Bluetooth
(contact vizual)

Până la 50 m

Durată de funcţionare cu bate-
ria încărcată complet

Până la 16 h

Adecvat pentru curăţarea în
maşina de spălat vase

Da

Adecvat pentru autocurăţare Nu
Adecvat pentru procesul de pi-
roliză

Nu
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Adecvat pentru utilizarea în
cuptorul cu microunde

Nu

Adecvat pentru procesele de
preparare cu aburi

Da

Număr de senzori de tempera-
tură pentru măsurarea tempera-
turii interioare

4

Temperatură interioară maximă 100 °C
Temperatură ambiantă maximă 300 °C
Tensiune de încărcare prin USB 5 V 
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